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OpebpeHHbiit TpybuaTbin paguatop FRICO 125-32B

LieHbl Ha ToBap Ha caiTe:

http://www.vseinstrumenti.ru/klimat/obogrevateli/konvektory/elektricheskie/frico/125-32b/

OT13bIBbI M 06CY}KAEHUA TOBApa Ha caiiTe:

http://www.vseinstrumenti.ru/klimat/obogrevateli/konvektory/elektricheskie/frico/125-32b/#tab-
Responses



http://www.vseinstrumenti.ru/klimat/obogrevateli/konvektory/elektricheskie/frico/125-32b/?from=pdf-instruktsii
http://www.vseinstrumenti.ru/klimat/obogrevateli/konvektory/elektricheskie/frico/125-32b/?from=pdf-instruktsii#tab-Responses
http://www.vseinstrumenti.ru/klimat/obogrevateli/konvektory/elektricheskie/frico/125-32b/?from=pdf-instruktsii#tab-Responses
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Typ/Type/Mogenb A [mm] B [mm]
125-12B 370 245
125-22B 530 405
125-32B 730 605
125-42B 880 755
126-32B 730 605
126-42B 880 755
126-52B 1185 1060
127-22B 980 855

127-42B 1925 1800




Tekniska data

Kamrorsradiator 125. Utan effektvaljare.

Technical data

Ribbed pipe radiator 125. Without output selector

Typ Effekt Spanning  Vikt Type Output Voltage Weight
[w] vl [kgl [w] [vi [kg]
125-12B 200 230V~ 2,4 125-12B 200 230V~ 2.4
125-22B 375 230V~ 3,3 125-22B 375 230V~ 3.3
125-32B 575 230V~ 4,5 125-32B 575 230V~ 4.5
125-42B 755 230V~ 55 125-42B 755 230V~ 5.5

Kamrorsradiator 126. Med effektvaljare.

Ribbed pipe radiator 126. With output selector

Typ Effekt Spanning  Vikt Type Output Voltage Weight
[(w] vl [kgl [w] vl [kg]
126-32B 575 230V~ 4,7 126-32B 575 230V~ 4.7
126-42B 775 230V~ 5,7 126-42B 775 230V~ 5.7
126-52B 1150 230V~ 75 126-52B 1150 230V~ 75

Kamrorsradiator 127. Utan effektvaljare. For

brandfarliga rum (sandfylida).

Ribbed pipe radiator 127. Without output selector.

For rooms where there is risk of ride (sandfilled).

Typ Effekt Spanning  Vikt Type Output Voltage Weight
[(w] vl [kg] [w] vl [kg]
127-22B 500 230V~ 10,9 127-22B 500 230V~ 10.9
127-42B 800 230V~ 33,3 127-42B 800 230V~ 33.3
TexHNYecKue xapakTepucTuku
Mopenb 125 be3 cenekropa MOLWHOCTH
Mogenb MowHocTb HanpsixeHne Bec
[BT] [B] [kr]
125-12B 200 230B~ 2,4
125-22B 375 230B~ 3,3
125-32B 575 230B~ 4,5
125-42B 755 230B~ 5,5

Mopaenb 126 3-x cTyneH4yaToe perynupoBaHue

mouwHoctmn : 1/3.2/3 .11

Mopenb MowHocTte  HanpsikeHne Bec
[B1] [B] [kr]
126-32B 575 230B~ 4,7
126-42B 775 230B~ 5,7
126-52B 1150 230B~ 75

Mogenb 127 HanonHeHHbI neckom, 6e3

ceJieKTopa MOLWHOCTM!.

Mopenb MowHocTte  HanpsikeHne Bec
[B1] [B] [kr]

127-22B 500 230B~ 10,9

127-42B 800 230B~ 33,3




Montage- och bruksanvisning

FRICO kamrérskaminer ir utférda av
stalror med vecklindande kamflansar.
Gavlarna dr utformade sa att de tjanstgor
som upphingningskonsoler. Kaminerna har
ett aterstillbart 6verthettningsskydd av
typ kapillarror som ticker hela virmarens
lingd. Aterstillning av skyddet gors, efter
att orsaken till felet faststillts och atgirdats,
genom att trycka in aterstillningsknappen
genom gummimembranet pa locket.
Samtliga kaminer dr godkianda av SEMKO i
overtdckningsskyddat och skoljtitt utférande,
kapslingsklass P44, och foér fast montering
horisontellt pa viagg. Samtliga typer ar
godkinda for fast montering i torra, fuktiga
och vata rum, samt i garage. De sandfyllda
kaminerna dr dessutom godkinda for
montering i brandfarliga rum.

Montering

Kaminerna fistes horisontellt pa vigg med

4 st skruv. Som framgar av de pa fistbenen
befintliga “nyckelhalen” ska kaminen alltid
monteras med kopplingshuvudet at vinster
framifran sett. De tva nedre fisthilen anvinds
sedan for fastlasning av kaminen. Betriffande
minimiavstand se mattskiss.

Installation

Installation ska vara fast och utféras av
behorig installator. Vid installation av
typserierna 125-127 ska kaminen foregas av
allpolig stromstallare.

OBS!

Apparaten far ej overtickas helt eller

delvis med kldder och dylikt material, da
overhettning av apparaten kan medféra
brandfara! — Apparaten far ej placera direkt
under ett viagguttag!

Assembly and operating instructions

The FRICO ribbed pipe radiators are
manufactured by steel pipes with ribbed fins.
The ends are constructed in such a way that
they can be used as mounting consoles. The
radiators have a reset overheat protection
of type capillary tube, which covers the
whole length of the radiator. The reset of
the overheat protection is made, after that
the reason for the fault has been found and
solved, by pressing the reset switch through
the rubber membrane on the cover.

All ripped pipe radiators are approved by
SEMKO in overheat protected and waterproof
execution, protection class IP 44. All types
are approved for stationary mounting in dry,
humid and wet facilities as well as in garages.
Furthermore, the sand filled radiators are
approved for mounting in rooms where there
is a risk for fire

Mounting

The radiators are to be horizontally mounted
on the wall with 4 screws. As you can see
from the existing "key holes”. of the mounting
supports, the radiator shall be mounted with
the connection side to the left, seen from the
front. The two lower mounting holes are used
to lock the radiator. For min. distances, see
the dimension drawing,.

Installation

The installation is to be of stationary type and
carried out by an approved electrician. When
installing the types 125-127, the radiator shall
be preceded by a fully isolated switch.

NOTE!

The unit must not be partly or completely
covered by clothes or other material as
overheating of the unit can cause fire! The
unit must not be placed direct under a wall
socket!



MHCcTpyKuMA no ycTaHOBKe M 3KcnnyaTauum

KoHcTpykuusa TpybyaTtoro pagmaropa
KOMMaKTHa 1 B TO XXe Bpemsi obecneymBaet
OOonbLUYO NOBEPXHOCTL TEMNNOCHEMA 3a CHET
OonbLon noBepxHoCcTN opebpeHuns. KoHueBble
YyacTu npnbopa BbINOMHEHbI B BUAE Y3I0B
KpenneHus. Bce mogenun nmeroT 3awmrty

OT neperpesa, KoTopasi KOHTPONMPYET BCHO
AnvHy npnbopa. KHomnka B3BeeHWs 3almThl
OT neperpesa HaxoAUTCS Nog, BHELUHUM
3aWMTHBIM KOXXYXoM npubopa, Ho nepen,

ee B3BeAeHneM (nocne cpabartbiBaHUS)
HeobXoanMO BbISIBUTb U YCTPAHUTbL NPUYNHY
neperpesa.

Bce mogenu pagmatopoB cepTumumnmpoBaHsbl
SEMKO u N'OCT v BbINOMHEHbI B
OpbI3ro3amMeHHOM UCMONHEHNN C KNacCcoMm
3awmTsl IP 44 v moryT ycTaHaBnmBaTbCs
CTaLMOHapPHO B CYXMX N BMAXHbIX
NMOMEeLLIEHUSIX N rapaxax.

Mopgenu cepun 127 (HaNONHEHHbIE NECKOM)
cepTudnLnpoBaHbl 418 NPUMEHEHNs B
noXkapoornacHbIX MOMELLEHUSAX.

YcTaHoOBKa

PaguaTtopbl 4OMKHbI MOHTUPOBATLCS
rOPM30HTaNbHO Ha CTEHE Ha 4-X BUHTaXx.
Mpubop HaBelMBaETCA Ha 2 BMHTA Yepe3
BEPXHUE OTBEPCTUS (3aMOYHasi CKBaXXMHA) Tak
YTO MECTO COeauHEHWI pacnonaraeTcs cnesa
N doukcmpyeTcsa ABYMS HXKHUMU BUHTAMM.
MwuHMManbHbIE paccTosHUA 40 BnvkanLmnx
NOBEPXHOCTEN NOKa3aHbl HA PUCYHKE.

AneKkTpuyeckoe NoaKroYeHue
OnekTpuyeckoe nogknoyeHne Nnpon3BoanTCs
KBannguunpoBaHHbIM 3fIEKTPUKOM C
cobntogeHnemM Bcex 4eNCTBYHOLMX HOPM.
lMoaknoyeHne Bcex Mogenen pagnaTtopos
125-127 nponsBoguMTCA NOCrne BCEMNOMCHOIo
aBTOMaTa 3aluThl.

BHumaHue!

Mpubop He AomKeH ObITb 3aKPbIT YaCTUYHO
W NONHOCTBLIO KaKUMU-NTMBO MaTepuanamm,
TaK Kak neperpes npnudopa MOXeT NPUBECTU K
BO3ropaHuo!

He yctaHasnueanTe oborpeBarenb
HenocpeacTBEHHO Mo MMeLWNMNCA
CTEHHbIMWN PO3ETKaAMM.
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Tillverkardeklaration/
EU-forsikran om 6verensstimmelse

Vi

Frico AB

Box 102

S-433 22 Partille

Intygar hirmed att foljande produkter:
Kamrorsradiator

Typ: 125-12B, 22B, -32B och —-42B

126-32B, -42B och -52B
127-22B och 127-42B

Uppftyller kraven enligt foljande direktiv:

EC Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 89/336 /EEC & 92/31 EEC
EC Lagspanningsdirektivet (LVD) 73/23/EEC

Och tillverkad enligt foljande standarder:

EMC: EN 55 014: 1993

EN 60 555-2/3: 1991

LVD: SS 4330730, 3ed.

Partille , 15 December 1995

-

Mats Careborg
Teknisk Chef



Declaration of Conformity

We
Frico AB
Box 102
S-433 22 Partille
under own responsibility hereby declare that the following product(s)
Ribbed pipe radiators
Type: 125-12B, 22B, -32B and —42B
126-32B, -42B and -52B
127-22B and 127-42B
which is(are) covered by this declaration of conformity comply with the
EC Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 89/336 /EEC & 92/31 EEC
EC Low Voltage Directive (LVD) 73/23/EEC
and is(are) manufactured in accordance with the following stated harmonised

standard(s) or other normative document(s).

EMC: EN 55 014: 1993
EN 60 555-2/3: 1991

LVD: SS 4330730, 3ed.

Parti]le , 15 December 1995

Mats Careborg Z *;'
Technical Manager



Main office

Frico AB

Box 102

SE-433 22 Partille
Sweden

Norway
Frico AS
PB 82 Alnabru
NO-0614 Oslo
Norway

France

Frico SAS

53 avenue Carnot

69250 Neuville sur Sadbne
France

Spain

Frico repr. office in Spain
C/. Cabeza de hierro, 39
ES-28880 Meco

Spain

United Kingdom
Frico Limited

72 Cheston Road
B7 bEJ
UK-Birmingham
United Kingdom

Russia

Frico repr. office in Russia
Lavrov per. 6

RU-109044 Moscow
Russia

China
Frico repr. office in China

Rm 702, Modern Comm. Build.

201, New Jin giao Rd
201206 Shanghai
PR. China

Austria

Frico GmbH
KolpingstraRe 14
1232 Wien
Austria

Switzerland
Gutekunst AG
Baselstrasse 22
CH-4144 Arlesheim
Switzerland

Tel: +46 31 336 86 00
Fax: +46 31 26 28 25
mailbox@frico.se
www.frico.se

Tel: +47 23 37 19 00
Fax: +47 23 37 19 10
mailbox@frico.no
www.frico.no

Tel: +334 72 42 99 42
Fax: +334 72 42 99 49
info@frico.fr
www.frico.fr

Tel: +34 91 887 60 00
Fax: +34 91 887 60 00
mailbox@frico.com.es
www.frico.se

Tel: +44 (0)121 322 0854
Fax: +44 (0)121 322 0858
info.uk@frico.se
www.frico.co.uk

Tel: +7 495 238 63 20
+7 495 676 44 48

Fax: +7 495 676 44 48
frico@trankm.ru
www.frico.se

Tel: +86 21 62569900
Fax:+86 21 62554747
frico@sohu.com
www.frico.com.cn

Tel: +43 1616 24 40-0

office@fricogmbh.at
www.fricogmbh.at

Tel: 061 706 96 26 (nat)
Fax: 061 706 96 20 (nat)
info@gutekunst-ag.ch
www.gutekunst-ag.ch

For latest updated information, see: www.frico.se

2009-04-27 HH



